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ENSETTING THE TIME AND DATE 

WATCH INDICATIONS:

A. Hours
B. Minutes

C. Seconds
D. Date

The crown has 3 positions:
1.    Normal position, occasional
       winding
2.    Setting the date
3.    Setting the hour and minutes,
       stop-seconds

SETTING THE TIME:
1.    Wind the movement if 
       necessary.
2.    Pull the crown out to position 3.
       The seconds hand will stop.
       Remember the date advances at
       12:00 midnight, not 12:00 noon.
3.    Turn the crown to position the
       hands to the desired time.
4.    Push the crown back into
       position 1.

SETTING THE DATE:
1.    Wind the movement if
       necessary.
2.    Pull the crown out to
       position 2.
3.    Turn the crown clockwise
       until the desired date is 
       reached.
4.    Push the crown back into
       position 1

Important:
To avoid any 
damage to the movement,
do not perform the DATE
SETTING between 9:00 p.m.
and 3:00 a.m. when the date
mechanism is in action.
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DEEINSTELLEN VON UHRZEIT UND DATUM

UHRENANZEIGEN:

A.  Stunden
B.  Minuten

C.  Sekunden
D.  Datum

Die Krone verfügt über 3 Positionen: 
1.    Ausgangsposition, okkasioneller 
       Handaufzug
2.    Datumseinstellung
3.    Stunden- und Minuteneinstellung,
       Stoppsekund 

EINSTELLEN DER UHRZEIT: 
1.    Ziehen Sie, falls notwendig,
       das Uhrwerk auf.
2.    Ziehen Sie die Krone in Position 3.
       Der Sekundenzeiger bleibt stehen.
       Vergessen Sie nicht, dass das Datum
       bei 0.00 Uhr und nicht bei 12.00 
       Uhr mittags umspringt.
3.    Drehen Sie die Krone, um die Zeiger
       auf die gewünschte Zeit zu stellen.
4.    Drücken Sie die Krone wieder in 
       Position 1

DATUMSEINSTELLUNG: 
1.    Ziehen Sie, falls notwendig, 
       das Uhrwerk auf.
2.    Ziehen Sie die Krone in 
       Position 2.
3.    Drehen Sie die Krone im 
       Uhrzeigersinn,
       bis das gewünschte Datum
       erreicht ist.
4.    Drücken Sie die Krone 
       wieder in Position 1.

Wichtig: Um eine
Beschädigung des Uhrwerks 
zu vermeiden, sollte keine 
EINSTELLUNG DES DATUMS
bei aktiviertem Datumsmecha-
nismus zwischen 21.00 und 
3.00 Uhr vorgenommen werden.
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FRRÉGLAGE DE L’HEURE ET DE LA DATE

INDICATIONS DE LA MONTRE :

A.  Heures
B.  Minutes

C.  Secondes
D.  Date

La couronne peut prendre 3 positions : 
1.    Position normale, remontage
       occasionnel
2.    Réglage de la date
3.    Réglage des heures et des minutes,
       arrêt des secondes

RÉGLAGE DE L’HEURE : 
1.    Si nécessaire, remontez le mouvement.
2.    Tirez la couronne en position 3.
       L’aiguille des secondes s’immobilise.
       Rappelez-vous que la date change à
       minuit et non à midi.
3.    Tournez la couronne jusqu’à ce que
       les aiguilles indiquent l’heure désirée.
4.    Repoussez la couronne en position 1.

RÉGLAGE DE LA DATE : 
1.    Si nécessaire, remontez le
       mouvement. 
2.    Tirez la couronne en position 2.
3.    Tournez la couronne dans le
       sens horaire jusqu’à ce que la
       date désirée s’affiche.
4.    Repoussez la couronne en
       position 1.

Important :
pour ne pas 
endommager le mouvement, 
NE RÉGLEZ PAS LA DATE
entre 21 h et 3 h, lorsque le 
mécanisme de quantième 
est actif.
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IT

A.  Ore
B.  Minuti

C.  Secondi
D.  Data

IMPOSTAZIONE DELL’ORA E DELLA DATA

INDICAZIONI DELL’OROLOGIO:

La corona ha 3 posizioni: 
1.    Posizione normale, carica
       occasionale
2.    Impostazione della data
3.    Impostazione di ora e minuti, 
       dispositivo di stop secondi

IMPOSTAZIONE DELL’ORA: 
1.    Caricare il movimento se necessario.
2.    Estrarre la corona in posizione 3.
       La lancetta dei secondi si fermerà.
       Non dimenticare che la data cambia
       a mezzanotte e non a mezzogiorno.
3.    Far ruotare la corona per posizionare
       le lancette all’ora desiderata.
4.    Riportare la corona in posizione 1.

IMPOSTAZIONE DELLA DATA: 
1.    Caricare il movimento se 
       necessario.
2.    Estrarre la corona in posizione 2.
3.    Far ruotare la corona in senso
       orario fino a visualizzare
       visualizzare la data desiderata.
4.    Riportare la corona 
       in posizione 1.

Importante:
Per evitare danni 
al movimento, non eseguire
l’IMPOSTAZIONE DELLA DATA
tra le ore 21.00 e le ore 3.00
quando il meccanismo della
data è in funzione.
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ES

A.  Horas
B.  Minutos

C.  Segundos
D.  Fecha

AJUSTE DE HORA Y FECHA

INDICACIONES DEL RELOJ:

La corona tiene 3 posiciones: 
1.    Posición normal, cuerda ocasional
2.    Ajuste de la fecha
3.    Ajuste de la hora y los minutos,
       parada de segundo

CONFIGURACIÓN DE LA HORA: 
1.    Dé cuerda al movimiento si
       es necesario.
2.    Tire de la corona y colóquela en la 
       posición 3. El segundero se detendrá.
       Recuerde que la fecha avanza a la
       medianoche y no al mediodía.
3.    Tire de la corona hasta colocar las
       manecillas en la hora deseada.
4.    Vuelva a empujar la corona hasta
       la posición 1.

CONFIGURACIÓN DE LA FECHA: 
1.    Dé cuerda al movimiento si es
       necesario. 
2.    Tire de la corona y colóquela en
       la posición 2. 
3.    Gire la corona hacia delante
       hasta alcanzar la fecha deseada.
4.    Vuelva a empujar la corona
       hasta la posición 1.

Importante: 
Para evitar dañar el movimiento,
NO AJUSTE LA FECHA entre
las 21:00 y las 3:00, ya que el 
mecanismo de fecha
está en acción.
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PT

A.  Horas
B.  Minutos

C.  Segundos
D.  Data

CONFIGURAR DATA E HORA

INDICAÇÕES DO RELÓGIO:

A coroa tem 3 posições: 
1.    Posição normal, ocasionalmente
       dar corda
2.    Configuração de data
3.    Configuração de horas e minutos,
       parar segundos

CONFIGURANDO A HORA: 
1.    Dê corda ao movimento,
       se necessário.
2.    Puxe a coroa para a posição 3.
       O ponteiro de segundos irá parar.
       Lembre-se, a data é adiantada às
       12:00, meia-noite, não às 12:00, 
       meio-dia.
3.    Gire a coroa para posicionar os
       ponteiros no horário desejado.
4.    Aperte a coroa de volta para
       a posição 1.

CONFIGURANDO A DATA: 
1.    Dê corda ao movimento,
       se necessário. 
2.    Puxe a coroa para a posição 2. 
3.    Gire a coroa no sentido 
       horário até alcançar a data
       desejada.
4.    Aperte a coroa de volta para
       a posição 1.

Importante:
para evitar danificar 
o movimento, não
não CONFIGURAR A DATA 
entre 9h da noite e 3h da
manhã, quando o mecanismo
da data está trabalhando.
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